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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

    

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

   

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 22e 
april 1966 door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
waarbij voor de werklieden van de 
ondernemingen die onder het natio-
naal paritair comité voor de steen-
bakkerij ressorteren een bijzondere 
regeling voor inhaalrust vastge-
steld wordt, wanneer de arbeid er 
op een zondag gepresteerd wordt", 
heeft de 28e april 1966 het volgend 
advies gegeven :  

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre>  
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 22 avril 1966, 
d'une demande d'avis sur un projet 
d'arrété royal "fixant en ce qui 
concerne les ouvriers des entre-
prises relevant de la commission 
paritaire nationale de l'industrie 
des briques, un régime particulier 
de repos compensatoire lorsque 
le travail y est effectué un di-
manche", a donné le 28 avril 1966 
l'avis suivant : 
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Volgens artikel 3 van het ontwerp zal het ontworpen 

besluit in werking treden de dag waarop het in het Belgisch 

Staatsblad wordt bekendgemaakt, 

Hierbij moge worden opgemerkt dat uit het ontwerp 

niet blijkt ‚en evenmin enige reden wordt aangehaald waarom 

hier afgeweken wordt van de normale regel inzake inwerking-

treding van verordenende koninklijke besluiten, neergelegd 

in artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961.  

Selon l'article 3 du projet, l'arrfté à. intervenir 

entrera en vigueur le jour de sa publication au Moniteur 

belge. 

Le pourquoi de cette dérogation â, la règle normal( 

en matière d'entrée en vigueur des arr'gtés royaux réglemen-

taires inscrite sa. l'article 6, alinéa  Ier,  de la loi du 

31 mai 1961 ne ressort pas du projet et 11 n'eet pas 

davantage fait état d'un motif la justifiant. 
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De  kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : F.LEPAGE, staatsraad, 
Messieurs : conseiller  d'Etat, 

voorzitter,  
président,  

H.BUCH, staatsraden,  
P.VERMEULEN, conseillers d'Etat, 

J.LIMPENS, 

R.de RE, 

P.DRUMAUX,  

bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  
assesseurs de la section 
de législation,  

eerste  attaché  bij  de 
Concordantiedienst, 
premier attaché au Service 
de la concordance des textes, 

toegevoegde 
griffier.  
greffier 
assumé. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.H.BUCH. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.O.DE LEYE, substituut. 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contróle de M.H.BUCH. 

Le rapport a été présenté par 
M.O.DE LEYE, substitut. 

DE GRIFFIER  - LE GREFI,IER,  DE VOORZITTER  - LE PRESIDENT, 

(g et.) P.DRUMAUX.  (get.) F.LEPAGE. 
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